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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAYʼATI: 
 

07.00.00-TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 
boshqaruvi akademiyasi;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent, 
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti. 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori, O‘zbekiston Milliy Universiteti; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori, O‘zbekiston Milliy Universiteti; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent, O‘zbekiston Milliy Universiteti. 

Saidov Sarvar Atabullo o‘g‘li – katta ilmiy hodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar bo‘limi. 

 

08.00.00-IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat iqtisodiyot 
universiteti; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor, Toshkent moliya instituti; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor, Samarqand davlat universiteti; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent, Toshkent davlat iqtisodiyot 
universiteti; 

Azizov Sherzod O‘ktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi Bojxona 
instituti; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent, Farg‘ona politexnika 
instituti  

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 
boshqaruvi akademiyasi; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b, Toshkent 
moliya instituti; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti 

 

09.00.00-FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 
professor, Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti; 

Yaxshilikov Jo‘raboy – falsafa fanlari doktori, 
professor, Samarqand davlat universiteti; 

G‘aybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 
fanlari doktori, professor, Samarqand davlat chet 
tillar instituti; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 
doktori, “Tashkent International University of 
Education” xalqaro universiteti; 

Hoshimxonov Mo‘min – falsafa fanlari doktori, 
dotsent, Jizzax pedagogika instituti; 

O‘roqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 
doktori, dotsent, Andijon davlat tibbiyot instituti, 
Ijtimoiy-gumanitar fanlar kafedrasi mudiri; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 
fanlari nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari 

bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, Buxoro 

davlat universiteti. 

 

10.00.00-FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Ko‘chimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor, Samarqand davlat universiteti; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Mirsanov G‘aybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor, Samarqand davlat chet 
tillar instituti;
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Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent, Samarqand davlat 
universiteti; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
huzuridagi Davlat boshqaruvi akademiyasi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi. 

 

12.00.00-YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasida 
xizmat ko‘rsatgan yurist, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b., Jahon iqtisodiyoti va 
diplomatiya universiteti; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi Jamoat 
xavfsizligi universiteti; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Asadov Shavkat G‘aybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti;  

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar bo‘yicha 
falsafa doktori (PhD), O‘zbekiston Respublikasi 

Sudyalar oliy kengashi huzuridagi Sudyalar oliy 
maktabi; 

Jo‘rayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich - yuridik fanlar 
nomzodi, Toshkent davlat yuridik universiteti; 

 

13.00.00-PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pyedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti huzuridagi pedagogik kadrlarni qayta 
tayyorlash va ularning malakasini oshirish tarmoq 
markazi; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor, Qarshi davlat universiteti; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 
doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori, Iqtisodiyot va pedagogika universiteti; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 

fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Samarqand 

davlat universiteti;  

Bobomurotova Latofat Elmurodovna - pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Samarqand 
davlat universiteti. 

 

19.00.00-PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri;
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Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD), Samarkand viloyat IIB Tibbiyot bo‘limi 
psixologik xizmat boshlig‘i. 

 

22.00.00-SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Po‘latovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00-SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 

 

OAK Ro‘yxati 

Mazkur jurnal Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi Rayosatining 2022-yil  
30-noyabrdagi 327/5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari 
bo‘yicha ilmiy darajalar bo‘yicha dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 

 

Ijtimoiy-gumanitar fanlarning 

dolzarb muammolari” elektron jurnali 

2020-yil 6-avgust kuni 1368-sonli 

guvohnoma bilan davlat ro‘yxatiga 

olingan. 

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

masʼuliyati cheklangan jamiyati 

 

 

Tahririyat manzili: 

100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy 

tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi, 

70/10-uy. Elektron manzil: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Bog‘lanish uchun telefonlar: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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Abstract. This article focuses on the morphological analysis of the category of person and number in Uzbek and 

English from a functional-semantic perspective. The author compares the grammatical systems of both languages 

and provides a detailed analysis of their similarities and differences. The category of person and number is 

examined not only as a grammatical marker but also as an essential element that reveals the functional-semantic 

characteristics of the languages. In Uzbek, the category of person and number is closely linked to verb tense and 

mood, reflecting the richness and complexity of the language's morphological system. Personal and numerical 

affixes in Uzbek (e.g., -man, -san, -miz, -siz) are widely used, allowing the expression of person and number without 

the necessity of personal pronouns. In English, the category of person and number appears only in one tense—

present simple—and is expressed by the -s ending, which is exclusively used in the third person singular 

(he/she/it). In other tenses, person and number are conveyed through auxiliary verbs (to be, have, will/shall). The 

author also emphasizes that, unlike Uzbek, the obligatory use of personal pronouns (I, you, he/she/it) in English 

is a significant distinguishing feature. The article explores the following differences between the categories of 

person and number in Uzbek and English: 

 Uzbek has a greater variety of personal and numerical affixes, whereas English has a minimal number of 

such forms. 

 In Uzbek, personal affixes can attach not only to verbs but also to other parts of speech (nouns, pronouns, 

adjectives), functioning as predicates. In English, such a phenomenon is almost absent. 

 In Uzbek, personal affixes are closely interconnected with tense and mood categories, while in English, 

they are limited to the present tense. 

 English requires personal pronouns to explicitly indicate person and number, whereas in Uzbek, this is 

often unnecessary, as the personal affixes already contain this information. 

In conclusion, the author highlights the communicative significance of the person and number categories in both 

languages through examples and analyzes their role in translation. This article presents a valuable scholarly 

contribution for linguists and researchers studying the comparative aspects of Uzbek and English languages. 

Keywords: person-number category, morphological analysis, functional-semantic, comparative analysis, english 

language, uzbek language, grammar. 

OʻZBEK VA INGLIZ TILLARIDAGI SHAXS-SON KATEGORIYASI 

Furkatova Maxliyo Toʻlqin qizi,  
Sharof Rashidov nomidagi Samarqand davlat universiteti doktoranti 

Annotatsiya. Mazkur maqola oʻzbek va ingliz tillaridagi shaxs-son kategoriyasini morfologik jihatdan funksional-
semantik tahlil qilishga bagʻishlangan. Muallif har ikki tilning grammatik tizimidagi shaxs-son kategoriyasini 
taqqoslab, ularning oʻxshashlik va farqlarini batafsil tahlil qiladi. Maqolada shaxs-son kategoriyasi nafaqat 
grammatik koʻrsatkich sifatida, balki tilning funksional-semantik qirralarini ochib beruvchi element sifatida ham 
koʻrib chiqilgan. Oʻzbek tilida shaxs-son kategoriyasi feʼlning zamon va mayl shakllari bilan chambarchas 
bogʻlangan boʻlib, bu tilning morfologik tizimida boy va murakkab tuzilishga ega ekani koʻrsatilgan. Oʻzbek tilidagi 
shaxs-son qoʻshimchalari (masalan, -man, -san, -miz, -siz) keng koʻlamda qoʻllanilib, gapda kishilik olmoshlari 

mailto:furkatovamaxliyo@gmail.com


SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ижтимоий-гуманитар фанларнинг долзарб муаммолари № 12 (4) – 2024  

 

301 

qatnashmagan holda ham shaxs va sonni ifodalashi mumkin. Ingliz tilida esa shaxs-son kategoriyasi faqat bitta 
zamon — present simple (hozirgi oddiy zamon) doirasida -s qoʻshimchasi orqali uchraydi. Bu qoʻshimcha faqat 
uchinchi shaxs birlikda (he/she/it) ishlatiladi va boshqa zamonlarda shaxs-sonni ifodalash yordamchi feʼllar (to 
be, have, will/shall) orqali amalga oshiriladi. Muallif shuningdek, ingliz tilida har bir gapda kishilik olmoshlari (I, 
you, he/she/it) qoʻllanilishi shart ekanini, bu esa oʻzbek tilidan muhim farqlardan biri ekanini taʼkidlaydi. 
Maqolada oʻzbek va ingliz tillarida shaxs-son kategoriyasining quyidagi farqlari keng yoritilgan: 
• Oʻzbek tilida shaxs-son qoʻshimchalari koʻpligi, ingliz tilida esa ularning minimal darajada ekanligi. 
• Oʻzbek tilida shaxs-son qoʻshimchalari feʼldan tashqari boshqa soʻz turkumlariga qoʻshilib, kesim 
vazifasini bajara olishi, ingliz tilida esa bunday hodisa mavjud emasligi. 
• Oʻzbek tilida shaxs-son shakllarining mayl va zamon kategoriyalari bilan bogʻliqligi, ingliz tilida esa faqat 
hozirgi zamon bilan cheklanishi. 
• Ingliz tilida shaxs va sonni aniq ifodalash uchun har doim kishilik olmoshlari qoʻllanilishi shartligi, oʻzbek 
tilida esa bunday holat koʻpincha lozim emasligi. 
Maqola oxirida muallif har ikki tilning shaxs-son kategoriyasi kommunikativ nuqtai nazardan qanday ahamiyatga 
ega ekanini misollar orqali koʻrsatib, bu kategoriyalarning tarjima jarayonlaridagi oʻrni va ahamiyatini tahlil qiladi. 
Ushbu maqola oʻzbek va ingliz tillarini qiyosiy oʻrganayotgan tadqiqotchilar va tilshunoslar uchun qimmatli ilmiy 
manba boʻlib xizmat qiladi. 

Kalit soʻzlar: shaxs-son kategoriyasi, morfologik tahlil, funksional-semantik, qiyosiy tahlil, ingliz tili, oʻzbek tili, 
grammatika. 
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Kirish. Shaxs va son kategoriyasi turli tillarning grammatik tuzilishida markaziy oʻrin 

tutadigan lingvistik hodisadir. Ushbu kategoriya feʼl va ega (subyekt) oʻrtasida grammatik 

moslashuvni taʼminlash orqali gapning sintaktik yaxlitligini saqlaydi. Shuningdek, shaxs va son 

kategoriyasi tilning kommunikativ funksiyasini toʻlaqonli bajarish uchun ham muhim ahamiyat 

kasb etadi, chunki u gapda ishtirok etayotgan shaxslarning kimligini va son jihatidan qancha 

ekanligini aniq ifodalashga yordam beradi. 

Tilshunoslikda shaxs kategoriyasi gapning kimga nisbat berilayotganini, yaʼni soʻzlovchi, 

tinglovchi yoki uchinchi shaxsga tegishli ekanligini aniqlashga xizmat qiladi. Boshqa tomondan, 

son kategoriyasi gapda ishtirok etayotgan shaxs yoki predmetlarning birlik yoki koʻplik holatini 

ifodalaydi. Shu tariqa, shaxs va son kategoriyalari til tizimining morfologik va sintaktik 

darajasida tahlil qilinadi. 

Oʻzbek tili agglyutinativ tillar qatoriga kiradi va unda shaxs-son kategoriyasi asosan feʼl 

qoʻshimchalari orqali ifodalanadi. Bu qoʻshimchalar ega bilan feʼl oʻrtasidagi grammatik aloqani 

taʼminlaydi va gapda ishtirok etayotgan subyektning shaxs va son jihatidan grammatik 

xususiyatlarini aniq ifodalaydi. Misol uchun, men yozaman va biz yozamiz gaplarida feʼlga 

qoʻshilgan -man va -miz qoʻshimchalari feʼlning birinchi shaxs birlik va koʻplik shaklida 

ekanligini koʻrsatadi. Bu esa oʻzbek tilida morfologik jihatdan boylikni taʼminlaydi va gap 

tuzilishidagi grammatik bogʻlanishni mustahkamlaydi [5; 153-154 — b]. 

Ingliz tili esa flektiv tillar qatoriga kirib, unda shaxs va son asosan shaxs olmoshlari va 

feʼlning ayrim fleksiyalari (oʻzgaruvchan shakllari) orqali ifodalanadi. Ingliz tilida shaxs va son 

kategoriyasi morfologik jihatdan cheklangan boʻlib, faqat uchinchi shaxs birlik holida -s 

qoʻshimchasi yordamida ifodalanadi. Masalan, I write va He writes gaplarida write feʼli birinchi 

shaxsda hech qanday oʻzgarishsiz qoʻllanilsa, uchinchi shaxs birlikda -s qoʻshimchasi bilan 

oʻzgaradi. Shuning uchun ingliz tilida shaxs va son kategoriyasining grammatik oʻzgarishi 

asosan subyekt (ega) va feʼl oʻrtasidagi sintaktik moslashuv orqali amalga oshiriladi [11; 2245-

2249 — b]. Shaxs va son kategoriyalari har bir tilda turli funksional va grammatik tamoyillarga 

asoslanadi. Oʻzbek tilida bu kategoriya feʼl qoʻshimchalari orqali keng ifodalansa, ingliz tilida 

https://doi.org/10.47390/SPR1342V4I12Y2024N47
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shaxs olmoshlari va feʼlning uchinchi shaxs birlik shaklidagi oʻzgarishi orqali ifodalanadi. Bu 

farqlar har ikkala tilning morfologik va sintaktik tizimlarining oʻziga xos xususiyatlarini aks 

ettiradi. 

Mazkur maqolada oʻzbek va ingliz tillaridagi shaxs va son kategoriyalarining morfologik 

va sintaktik jihatlari tahlil qilinib, ularning oʻzaro qiyosiy taqqoslanishi amalga oshiriladi. Shu 

bilan birga, ushbu kategoriyalarning kommunikativ ahamiyati va grammatik tizimdagi roli 

keng qamrovda oʻrganiladi. Bu esa til oʻrganuvchilar va tilshunos olimlar uchun ikki tilning 

grammatik tuzilishini qiyosiy oʻrganishda muhim ahamiyatga ega boʻladi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Shaxs va son kategoriyasini oʻrganishda mavjud 

adabiyotlarning lingvistik asoslari va tadqiqotlarida qoʻllanilgan metodologiyalarni tahlil qilish 

muhimdir. Bu qismda mazkur mavzu boʻyicha ilgari oʻtkazilgan ilmiy tadqiqotlarning qamrovi, 

asosiy yondashuvlari va ularning dolzarbligi oʻrganiladi. 

Oʻzbek tilida shaxs va son kategoriyasini tadqiq qilishda J.Buranov, U. Hashimov, 

H.Ismatullayev R.Sayfullayeva, B.Mengliyev, G.Boqiyeva, M.Qurbonova, Z.Yunusova va 

M.Abuzalova kabi olimlarning ishlari asosiy manba boʻlib xizmat qiladi. Ushbu olimlar oʻzbek 

tilining morfologik tuzilishini, feʼlning shaxs va son shakllarini chuqur oʻrgangan. Ayniqsa, 

oʻzbek tilidagi feʼl qoʻshimchalari orqali shaxs va sonni ifodalash usullari morfologik izchillik 

nuqtai nazaridan alohida tahlil qilingan. Oʻzbek tilida shaxs-son kategoriyasining sintaktik 

bogʻlanishlari va gapdagi funksiyasi boʻyicha Oʻzbek tilining akademik grammatikasi ham 

muhim oʻrin tutadi. 

Ingliz tilida esa shaxs va son kategoriyasi Noam Xomskiy va Leonard Bloomfild kabi 

nazariyotchilarning ishlari asosida oʻrganilgan. Xomskiyning generativ grammatika nazariyasi, 

ayniqsa, shaxs va sonning sintaktik strukturadagi oʻrni va ularning gapdagi kommunikativ 

vazifasini oʻrganishda muhim hisoblanadi. Ingliz tili boʻyicha zamonaviy tadqiqotlar esa 

uchinchi shaxs birlikda feʼlga -s qoʻshimchasining qoʻshilishi va uning kommunikativ 

ahamiyatiga qaratilgan. Shuningdek, ingliz tilida shaxs olmoshlari va ularning gapdagi 

funksiyasini tahlil qilgan R. Quirk va S. Greenbaum kabi tadqiqotchilarning ishlari alohida 

eʼtiborga loyiqdir. Adabiyotlar tahlili boʻlimida shuningdek, oʻzbek va ingliz tillarida shaxs va 

son kategoriyasining qiyosiy tadqiqotlari ham keltiriladi. Bunda ikki tilning morfologik va 

sintaktik tuzilishidagi oʻxshashlik va farqlar, shuningdek, bu kategoriyalarning kommunikativ 

funksiyalari qiyosiy-tipologik metod asosida tahlil qilinadi. Oʻzbek va ingliz tillari boʻyicha 

qiyosiy tadqiqotlar esa tilshunoslikda har bir tilning oʻziga xos xususiyatlarini aniqlash va 

umumiy grammatik qonuniyatlarni belgilashda muhim ahamiyatga ega. 

Metodologiya qismida esa tadqiqotda qoʻllanilgan ilmiy usullar va yondashuvlar batafsil 

yoritiladi. Ushbu tadqiqotda quyidagi metodlardan foydalaniladi: 

1. Qiyosiy-tipologik metod: Oʻzbek va ingliz tillaridagi shaxs va son kategoriyalari 

strukturaviy va funksional jihatdan solishtiriladi. Bu metod har ikkala tildagi grammatik 

oʻxshashlik va farqlarni aniqlashga yordam beradi. 

2. Deskriptiv (tasviriy) metod: Oʻzbek va ingliz tillarida shaxs va son kategoriyasining 

grammatik va sintaktik funksiyalari tasviriy ravishda tahlil qilinadi. Feʼllarning shaxs va 

son qoʻshimchalari bilan qanday oʻzgarishi va gapdagi funksional roli yoritiladi. 

3. Korpus lingvistika: Oʻzbek va ingliz tillarida real nutq namunalari asosida shaxs va son 

kategoriyalarining qoʻllanilishi tahlil qilinadi. Matn korpuslaridan olingan maʼlumotlar 

tadqiqotning empirik asoslarini mustahkamlaydi. 
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4. Nazariy-lingvistik yondashuv: Tadqiqotda shaxs va son kategoriyalari nafaqat 

grammatik, balki semantik va pragmatik jihatdan ham tahlil qilinadi. Bu yondashuv 

grammatik shakllarning maʼnoga va kommunikativ vaziyatga bogʻliq holda qanday 

oʻzgarishini aniqlash imkonini beradi. 

Natija va muhokama. Bu kategoriya haqida soʼz yuritar ekanmiz, har ikki tilda bir 

qancha farqli tomonlarining mavjudligini yaqqol koʼrishimiz mumkin. Bu farqlar esa 

quyidagilardan tarkib topgan: 

 

 Oʻzbek tili Ingliz tili 

A Shaxs-sonning turlari va shakllari koʻp Birgina – s qoʻshimchasidan iborat 

Mustasno tarzda to be/ shall/ will va boshqa 

modal va toʻliqsiz feʼllarda qisman shaxs-songa 

nisbatan oʻzgarishi mavjud 

B Shaxs-son qoʻshimchalari feʼldan 

boshqa soʻz turkumlariga qoʻshilib 

kesimlik vazifasini yasaydi. 

 

-  

C Mayl, zamon kategoriyalari bilan 

chambarchas bogʻliq 

Faqat bitta zamon – present simple (hozirgi 

oddiy) zamon bilan bogʻliq 

D Shaxs-son qoʻshimchalari har doim 

boʻlgani uchun kishilik olmoshlari 

ishlatilmasa ham boʻladi 

Har bir gapda kishilik olmoshlari qoʻllanilishi 

shart. 

E Nutqda shaxs-son shakllarining 

koʻchgan maʼnolari ham uchraydi  

- (was-were istisno) 

 

A) Shaxs-sonning turlari va shakllari 

Oʻzbek tili feʼl soʻz turkumi boʻyicha ingliz tili bilan taqqoslaganda qoʻshimchalarga boy 

til desak ham boʻladi. Ular orasida shaxs-son qoʻshimchalari alohida oʻringa egadir. Baʼzi 

manbalarda shaxs-son qoʻshimchalari 3 ga yana baʼzilarida 4ga boʻlib oʻrganilgan. Bu ularning 

mayl va zamon kategoriyalari bilan oʻzaro bogʻliqligidandir [9; 108-116 — b]. Misol uchun:  

1)  Oʻtgan zamonning –gan, hozirgi va kelasi zamonning –yap, — a, — moqchi 

qoʻshimchalarini olgan feʼllarga shaxs-sonning quyidagi affikslari birga keladi: 

Shaxs    Birlik    Koʻplik 

I - man - miz 

II - san  - siz 

III - 0 - (lar)  

 

2)  Oʻtgan zamonning – di va – gan qoʻshimchasi bilan birga keladigan “edi” toʻliqsiz feʼli, 

shuning bilan birga shart maylining –sa qoʻshimchasi bilan birga kelgan feʼllarga 

quyidagi shaxs-son qoʻshimchalari ishlatiladi. 

Shaxs    Birlik    Koʻplik 

I - m - k 

II - ng   - ngiz 

III - 0 - (lar)  
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3) – gan va –(a)yotgan qoʻshimchalarini olgan feʼl “yoʻq” soʻzi bilan birga kelganda 

shaxs-sonning shu kabi qoʻshimchalari birga qoʻllaniladi.   

Shaxs    Birlik    Koʻplik 

I - im yoʻq - imiz yoʻq 

II - ing yoʻq - ingiz yoʻq 

III - i yoʻq - (lar)  

 

4) Sof buyruq maylidagi feʼllarga quyidagi shaxs-son qoʻshimchalari qoʻshilib, buyruq-

istak mayli hosil qilinadi 

Shaxs    Birlik    Koʻplik 

I - ay  - aylik 

II - 0/ — gin  - ing(giz) 

III - sin (lar) - ishsin  

 

Qadimgi ingliz tilida shaxs-son kategoriyasi ham uch guruhdan tashkil topgan, ammo 

yillar davomida ular kamayib bugungi kunda ikki xil turdagi shaxs-son shakllariga ega boʻlgan. 

Ular belgili – s qoʻshimchasini olgan shaxs-son va belgisiz – s qoʻshimchasini olmagan shaxs-

son shakllaridir [1; 93-120 -b].  

Shaxs Birlik Koʻplik 

I - - 

II - - 

III -(e)s/ — (ie)s - 

 

Ammo bu jarayon ham ancha chegaralangan boʻlib, feʼlga –s shaxs-son qoʻshimchasi 

qoʻshilishi faqatgina present simple (hozirgi oddiy) zamondagina uchraydi. Shu oʻrinda –s 

qoʻshimchasining yana bir necha xil allomorflari borligini taʼkidlab oʻtamiz.  Qolgan barcha 

zamonlarda shaxs va son istisno ravishda quyidagi koʻmakchi feʼllar bilan yuzaga chiqadi: To 

be, will/shall, have/ has 

I speak the Uzbek language               We speak the Uzbek laguage 

You speak the Italian language         You speak the Italian language 

He/ she speaks the Malay language   They speak the Malay language 

To be koʻmakchi feʼli hozirgi zamonda am/ is/ are kabi shaxs va sonda tuslansa, oʻtgan 

zamonda was/ were va kelasi zamonda faqat will/ shall be koʻrinishida tuslanadi. Bu vaziyatda 

to be va uning shakllari oʻzbek tilida hozirgi zamon uchun –man, — san, -miz, -siz, -lar1 

qoʻshimchalarini olgan bogʻlama turlari kabi tarjima qilinsa, oʻtgan zamonda edi, edim, edik kabi, 

kelasi zamonda esa – a qoʻshimchasiga qoʻshilgan –man, -san, -siz, -lar affikslarining 

qoʻshilmasidan hosil qilinadi. Ammo to be feʼli shaxs-son qoʻshimchalariga emas, oʻzbek tilidagi 

bogʻlamalarga teng keladi. Shu jihatdan u –s qoʻshimchasi, will/ shall va have/has feʼllaridan 

farqlanadi [4; 1-9 — b]. 

I am a teacher. – Men oʻqituvchiman             He is 17. –U 17 yoshda_ 

                                                           
1 Shuni eslatib oʻtish joizki yuqoridagi qoʻshimchalar feʼlga qoʻshilsa shaxs-son, feʼldan boshqa ismlarga qoʻshilsa bogʻlama 
deb nomlanadi. 
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I was a teacher. – Men oʻqituvchi edim            He was 17. – U 17 yoshda edi 

I will be a teacher. – Men oʻqituvchi boʻlaman   He will be 17. – U 17 yosh boʻladi.  

Have feʼli koʻmakchi feʼl boʻlishdan tashqari bor boʻlmoq maʼnosida mustaqil feʼl boʻlib 

ham keladi. Bundan tashqari, boshqa soʻz turkumlaridagi soʻzlar bilan birikib birikma holatida 

bor boʻlmoqdan tashqari turli ish-harakat maʼnolarini bildirib keladi. Bu vaziyatda have feʼli III 

shaxs birlikda has koʻrinishiga oʻzgaradi va bu ham faqatgina present simple (hozirgi zamon) 

da roʻy beradi.  

I have a pen. – Menda ruchka bor      We have a pen. – Bizda ruchka bor 

You have a pen. – Senda ruchka bor   You have a pen. – Sizlarda ruchka bor 

He/she has a pen. – Unda ruchka bor   They have a pen. – Ularda ruchka bor 

Will/ shall ham kelasi zamonda shall koʻmakchi feʼlining I va we olmoshlariga, will esa 

qolgan barcha olmosh turlariga qoʻshilib kelishiga koʻra shaxs va sonda tuslanadi. Ammo bu 

qoida zamonaviy ingliz tili grammatikasidan va asosan nutqdan asta sekinlik bilan chiqib 

ketmoqda.  

I shall open the door.                           We shall open the door 

You will open the door.                       You will open the door 

He/she will open the door.                   They will open the door.  

B) Shaxs-son qoʻshimchalari feʼldan boshqa soʻz turkumlariga qoʻshilish hodisasi 

Oʻzbek tilida bu hodisa aniq mavjud boʻlib, feʼldan tashqari ot sifat olmosh kabi boshqa 

soʻz turkumlariga qoʻshilib, ularda kesimlik vazifasini hosil qiladi [13; 189 b]. Misol uchun: 

Bizlar yaxshimiz. Men yaxshi oʻqituvchiman. Bularning barchasiga sababchi ulardir.  

Ingliz tilida bu holatni deyarli kuzatmaymiz. Oʻzbek tilidagi shaxs-son qoʻshimchalariga 

nisbatan teng boʻlgan –s qoʻshimchasi feʼldan boshqa hech qaysi soʻz turkumlariga qoʻshilib 

kelmaydi. Ammo istisno boʻlgan to be va uning shakllari haqida bu fikrni ayta olmaymiz [8; 19 

b]. Sababi to be feʼli tarjima jihatida boʻlmoq, boʻlish deb tarjima qilinsa ham vazifa jihatidan 

oʻzbek tilidagi bogʻlamalarga tengdir. Shu jihatdan ingliz tilidagi holat (condition sentences) 

gaplarini yasashda u ega bilan ot, sifat, olmosh va son soʻz turkumidagi soʻzlarni bogʻlaydi va 

ularni ot –kesimga aylantiradi. Faqat ingliz tilida qaysi soʻz turkumi bilan birga kelishiga qarab 

ular bir necha xil kesim turlariga boʻlinadi. Misol uchun: predicate noun — ot-kesim, predicate 

adjective — sifat-kesim, predicate pronoun – olmosh-kesim, predicate adverb – ravish-kesim.  

I am good. – Men yaxshiman   We are new. – Biz yangimiz 

You are 20. – Sen 20dasan      You are pupils. – Sizlar oʻquvchilarsizlar 

It is for you. – Bu sen uchun      They are happy. – Ular baxtli 

Demak yuqoridagi “I am good – men yaxshiman” gapi sifat-kesim (predicate adjective) 

boʻlsa, “It is for you – bu sen” uchun gapi olmosh-kesim (predicate pronoun) hisoblanadi. Oʻzbek 

tilida bu turlarning barchasi ot-kesim nomi ostida birlashadi.  Albatta bular turli zamonlarda 

keladi: It was sunny yesterday. – Kecha quyoshli edi (predicate adjective — sifat-kesim). 

C) Mayl, zamon kategoriyalari bilan chambarchas bogʻliqligi 

Oʻzbek tilida shaxs-son shakllari oʻzi qoʻshilayotgan zamon va mayl turiga bogʻliq 

hisoblanadi. Yaʼni baʼzi shaxs-son qoʻshimchalari oʻtgan zamon bilan birga kelsa, baʼzilari mayl 

kategoriyasining faqat buyruq-istak mayli bilan qoʻshilib keladi [10; 217-220 — b]. Bu hodisa 

yuqoridagi Shaxs-sonning turlari va shakllari qismidagi jadvallarda ham aniq yoritilib 

berilgan. 
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Ingliz tilida shaxs-son qoʻshimchalariga qisman teng kelgan –s qoʻshimchasi  esa present 

simple tense (hozirgi oddiy zamon) dan tashqari boshqa hech qanday mayl va zamonlar bilan 

bogʻlanamydi. Lekin “have” koʻmakchi feʼli vazifasida ham mustaqil feʼl vazifasida ham present 

simple tense (hozirgi oddiy zamon) dan tashqari present perfect (hozirgi tugallangan) va 

present perfect continuous (hozirgi tugallangan davomli) zamonlarda ham shaxs va sonda 

“has” sifatida tuslanadi. Ammo bu tuslanish har doimgidek faqat III shaxs birlikka nisbatan 

uchraydi: 

He drinks coffee. – U kofe ichadi 

He has a cup of coffee. – Unda bir funjon kofe bor 

He has been to London. – U Londondan boʻlgan 

He has been travelling for 6 months. – U 6 oydan beri sayohat qilib kelayapdi.  

D) Kishilik olmoshlarining birga qoʻllanilish jihati 

Ona tilimizda bu oddiy hol hisoblanib, har bir shaxsning alohida shaxs-son 

qoʻshimchalari boʻlgani uchun koʻpgina hollarda gapda kishilik olmoshlarini birga qoʻllamasa 

ham, ish-harakatni kim tomonidan bajarilayotganini bilish qiyin emas. Misol uchun: Men 

oʻqidim – oʻqidim. Sen chiroylisan – chiroylisan.  

Mustasno tarzida III shaxs birlik va koʻplik shakllarini keltirishimiz mumkin. Ularning 

qoʻshimchalari bir xil boʻlgani uchun baʼzida birgina gapning oʻzi bilan ish-harakatni bir kishi 

yoki koʻpchilik tomonidan bajarilganligini anglash murakkab boʻlib qoladi: U yozdi – yozdi. Ular 

yozdi – yozdi.  

Ingliz tilida shaxs-son qoʻshimchalari deyarli yoʻq boʻlgani uchun kishilik olmoshlarining 

birga qoʻllanilishi shartdir. Ularsiz ish-harakatning aynan kim tomonidan bajarilganini 

bilishning I koni qolmaydi [7; 547 b]. Xattoki III shaxs birlikda keluvchi – s qoʻshimchasini olgan 

feʼl ham bu shaxsning jonli yoki jonsiz, erkak yoki ayol ekanligini aniqlashtirib berolmaydi: She 

comes – u keladi/ He comes – u keladi/ It comes – bu keladi (jonsiz narsalar yoki hayvonlarga 

nisbatan). Comes/ Comes/ Comes. Shu sababdan, oʻzbek tilidan ingliz tiliga tarjima qilish 

jarayonlarida ham agar oʻzbek tilida kishilik olmoshlari qatnashmagan boʻlsa, shaxs-son 

qoʻshimchalari orqali aniqlashtirilib kishilik olmoshlari bilan birga yoziladi: Akam bilan birga 

universitetga bordim. – I went to the university with my brother. Ingliz tilidan oʻzbek tiliga 

tarjima jarayonlarida esa buning ahamiyati yoʻq: We were nominated with awards. – Mukofot 

bilan taqdirlandik/ Biz mukofot bilan taqdirlandik. Koʻrinib turganidek oʻzbek tilida hatto 

kishilik olmoshi qatnashmagan gap kishilik olmoshi qatnashgan gapdan ancha loʻndaroq 

holatda boʻladi.  

E) Nutqda shaxs-son shakllarining koʻchgan maʼnolarda ham uchrashi 

Oʻzbek tilida ingliz tiliga qaraganda bu hodisa ham ancha keng tarqalgan boʻlib, oddiy 

nutqimizda deyarli har kuni eshitishimiz mumkin. Bu vaziyat bilan biz oddiygina shaxs-son 

qoʻshimchalarini oʻzgartirish orqali kamtarlik, manmanlik, hurmat, shaxsning nutqi oʻziga 

qaratilganlik kabi maʼnolarini berishimiz mumkin. Ammo xohlagan shaxs-son qoʻshimchalarini 

boshqa shaxslarga qoʻshib qoʻya olmaymiz, balki bu qoida ham maʼlum bir shaxs-son 

qoʻshimchalari va shaxs turlari doirasida chegaralangandir. Misol uchun, I shaxs koʻpligi (biz) 

uning birligi oʻrnida qoʻllanilsa (men): Biz tayyormiz; feʼlning I shaxs birligi (men) oʻrnida II yoki 

III shaxs birlik/koʻplik (sen, sizlar, u , ular) qoʻllanilsa: Olima qiz, mana ilmiy ishni ham yozib 

boʻldilar; feʼlning II shaxs koʻpligi (sizlar) oʻrnida I shaxs koʻplik (biz) ishlatilsa va kishi/ odam 
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kabi soʻzlar bilan I shaxs birlik (men) oʻrnida II shaxs (sen/siz, sizlar) ishlatilsa sodir boʻladi 

[12;366-371 — b].  

Ingliz tilida shaxs-son qoʻshimchasi boʻlmish – s qoʻshimchasi hech qachon he/she/it 

(u)dan boshqa shaxslarga qoʻshilmaydi va boshqa koʻchma maʼnolarni ham bermaydi. Ammo 

to be feʼlining Conditional IIga kiruvchi noreal qoʻshma gapida kelishida yuqoridagi hodisani 

qisman koʻrishimiz mumkin. Bunda aslida birlikdagi shaxslarga nisbatan was kelishning 

oʻrniga were to be formasi ishlatiladi va shu bilan noreallik ifodalanadi.  

If I were you, I would finish my work earlier. – Oʻrningda boʻlganimda ishimni ertaroq 

tugatgan boʻlardim (demak oʻrnida boʻla olmaydi). 

If he were here, he would make everyone be happy now. – Agar u shu yerda boʻlganida 

edi, hozir hammani xursand qilib oʻtirgan boʻlar edi (demak hozir u buyerda emas). 

Agar yuqoridagi gaplar oʻzi bilan birga kelishi kerak boʻlgan to be feʼllari bilan birga 

qoʻllanilganda, gap maʼnosi ham oʻzgargan boʻlardi. Ammo eslatib oʻtamiz ingliz tilida ular 

aynan shu ergashgan qoʻshma gapda kelishi uchun to be feʼli oʻzgargan holatda kelishi kerak [2; 

788-793 — b].  

Shu kabi farqli tomonlaridan tashqari, ingliz va oʻzbek tillaridagi shaxs-son 

qoʻshimchalarining birlashtiruvchi jihatlari ham mavjud boʻlib, ular quyidagilardir: 

  Oʻzbek tili Ingliz tili 

A Nafaqat shaxsni balki sonni ham 

ifodalaydi 

+ + 

B Harakat bajaruvchisi bilan ish-

harakatni bogʻlaydi, yaʼni ega bilan 

kesimni semantik va morfologik 

jihatdan birlashtiradi 

+ + 

C I/ II/ III shaxs turlariga boʻlinib, 

kishilik olmoshlari bilan ifodalanadi 

+ + 

D I/ II/ III shaxs turlari oʻz navbatida 

birlik va koʻplik kabi guruhlarga 

boʻlinadi 

+ + 

 

A) Nafaqat shaxsni balki sonni ham ifodalaydi 

Har ikkala tilda ham bu hodisa mavjud boʻlib, birlik va koʻplik maxsus usullar yordamida 

hosil qilinadi. Bu jarayon orqali maʼlum bir ish-harakatni bir kishi yoki bir kishidan ziyod 

odamlar tomonidan amalga oshirilgan yoki oshirilmaganini anglashimiz mumkin boʻladi. Misol 

uchun ko‘plik (plurality), oʻzbek tilida kishilik olmoshlarining koʻpligi va koʻplik maʼnosini 

beruvchi shaxs-son qoʻshimchalari orqali amalga oshsa, ingliz tilida ham koʻplikdagi kishilik 

olmoshlari va belgisiz koʻrinishdagi shaxs-son kategoriyasi bilan ifodalanadi.  Birlik esa (yaʼni 

ish-harakatni faqat bir kishi tomonidan bajarilgani) oʻzbek tilida birlik maʼnosida keluvchi 

kishilik olmoshlari va shaxs-son qoʻshimchalari bilan yuzaga chiqsa, ingliz tilida ham birlik 

maʼnosidagi kishilik olmoshlari va birgina hozirgi zamon uchun belgili shakl  -s qoʻshimchasi 

bilan hosil qilinadi [3; 368-371 — b].  

I shaxs birlik– men/ I                  I shaxs koʻplik – biz/ we 

II shaxs birlik – sen/ you             II shaxs koʻplik – sizlar/ you 

III shaxs birlik – u/ he,she,it        III shaxs koʻplik – ular/ they  
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B) Harakat bajaruvchisi bilan ish-harakatni bogʻlaydi 

Maʼlumki, bajaruvchi shaxs bilan bajariladigan ish oʻrtasidagi munosabat tilshunoslikda 

predikativlik deyiladi [13; 189 b]. Bu esa albatta har ikki tilda shaxs-son kategoriyasi orqali 

amalga oshiriladi. Faqat yana bir bor taʼkidlab oʻtish kerakki, oʻzbek tilida bu aniqroq bayon 

qilinadi. Misol uchun, oʻzbek tilida har bir shaxsning alohida shaxs-son qoʻshimchalari bor 

boʻlib, biz shunchaki ish-harakat ifoda etayotgan soʻzning oʻzidan uning bajaruvchisi kim 

ekanligini deyarli aniq ayta olamiz. Ammo ingliz tilida yagona “go” soʻzi orqali harakat 

bajaruvchisi kim ekanligini aniqlab boʻlmaydi. Sababi, “go” belgisiz shaklida I, we, you, they kabi 

olmoshlarga ham birdek toʻgʻri keladi. Albatta III shaxs birlik bundan mustasno. 

Men maktabga boraman. – I go to school  

Sen maktabga borasan. – You go to school 

Biz maktabga boramiz. – We go to school 

U maktabga boradi. – He goes to school 

C. I/ II/ III shaxs turlariga boʻlinib, kishilik olmoshlari bilan ifodalanadi 

Oʻzbek va ingliz tillarida aynan kishilik olmoshlari ishtiroki bilan shaxs-son ifodalanadi 

va ular quyidagilardir: 

Shaxs-

son 
Oʻzbek (birlik) 

Ingliz 

(singular) 

Oʻzbek 

(koʻplik) 

Ingliz 

(plural) 

I Men I Biz We 

II Sen/Siz You Sizlar You 

III U He/She/ It Ular They 

Yuqorida koʼrinib turganidek har ikki tilda shaxs-son yana ikki turga birlik va koʼplik 

guruhlariga boʼlinib ketmoqda.  

Xulosa. Xulosa qilib, ingliz va oʼzbek tillaridagi shaxs-son kategoriyasini oʼrganib ular 

oʼrtasidagi oʼxshash tomonlardan farqli jihatlar koʼpligini koʼrishimiz mumkin. Oʼzbek tili boy 

til ekanligining yana bir guvohi sifatida shaxs-son qoʼshimchalari va ular yetkazadigan 

maʼnolarning koʼpligida yana bir bor maʼlum boʼladi. Afsuski bu kategoriya ingliz tilida yildan 

yilga oʼz kuchini yoʼqotib bormoqda. Misol sifatida hozirgi zamon (present simple) he/she/ It 

olmoshlariga nisbatan ishlatiladigan yagona – s qoʼshimchasi ham hozirgi ingliz tili nutqida oʼz 

ahamiyatini yoʼqotib, ishlatilmasdan ketsa ham oddiy holatga aylanib bormoqda. Istisno 

boʻlgan to be, have/has va will/ shall koʻmakchi feʼllari ham shu holatga yaqinlashib bormoqda. 

Masalan, shall ning oʻrniga will feʼlining ishlatilishi va buni grammatik jihatdan toʻgʻri deb tan 

olinishi, ogʻzaki nutqda to bening inkor holatidagi barcha shakllari oʻrnida ainʼt (am not, is not, 

are not) qoʻllanilishini aytib oʻtsak boʻladi. 
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